Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Sunday, November 3
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Memory of the holy Martyrs Acepsimas, Joseph,
and Aeithalas; and of the Consecration of the Church
of the Holy Great-martyr George in Lydda, when his
Holy Body was Placed in it.

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS
DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.
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For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 1. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. sassi

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in

heaven, and His Kingdom rules over all.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.
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Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
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oenbdpev.

CHOIR
Amen.
Antiphon 2. Mode 2.
Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. saas)

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;
your God, O Zion, to all generations.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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dta@LAa&OV THaG, 0 B0, TH Off XaprTL.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeaTolvNg UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.
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CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge
of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 3.
Mode 2.
Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. sassi

Resurrectional Apolytikion.
Mode 2.

When You descended unto Death, O Lord,

You who are immortal Life put Hades to death,
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¢ BednToC d1e 6 Kol TOLG TEBVEDTAC, €K TV
KatayBoviov dvéotnoog, maoot ol SUVAELG TOV
émovpavinv ékpavyalov: Zmodota Xploté, 6 Oeog
NHAV §0&a oot

Ytiy. B, Aiveadtwoav adtov oi odpavol
Kai 1 yA.

‘Orte katfiABeg ipog tov Bavatov, 1 (e 1
aBavatog, TOTe TOV GONV EVEKPMOAG, T AOTPAT
¢ BednToC: d1e 6 Kl TOLG TEBVEDTAC, €K TAV
KatayBoviov dvéotnoog, naoot ol SUVAELG TOV
émovpavinv ékpavyalov: Zmodota Xploté, 6 Oeog
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H EIXOAOX

Yardopévou 6 100 I' Aviipadvou (LETX TGV OTiywv), 0
Tepeig kai 0 Aidkovog atavteg Eunmpoabev ¢ aylag Tpamédng
npookuvodat 1pic. O Tepeig elta 10 igpov Edayyéhiov SiSwat
0 Alakove, 60T mapadapBdvov adto donddetat Ty
X€lpa 100 Iepéw¢ kal, mpomopevopévou Aapumadolyou Kal
EEQurepVyV, TEPIEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,
gnmopévou 100 Tepéwg kal motodotv gicodov (v Aeyouévnv
HIKpGv). M) vridpyovtog &€ Atakdvou Aapfavet 0 iepov
EbayyéAiov 6 Tepevg mpo mpoowmov adtod. Ataayioavieg
6€ 10 opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL €1G TO [ETOV
100 vaod Kal otabévieg kAivouat tag kepaAdg, 00 Atakovou

elmovrog:

ATAKONOZX (xapnAogmveg)

Tod Kvupiov 6enbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH THX EIXOA0Y

Aéomota Kbpie, 6 Oe0¢ AV, 0 KATAOTHONG €V
0VPAVOTG TAYHOTA KOl OTPATIHG XYYEAWV Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 668NG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTRV THTV
Kol ouvéo&oAoyolvimy v onv ayaBotnta. ‘0Tt pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLVNaotg, T¢ ITatpi kal ¢ Y1)
Kol 1@ ayie TTvevpatt, viv Kal ael Kal €ig Todg aidvag Tév

aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (xapnAogmveg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

by the lightning of Your divinity. And when You
raised the dead from the netherworld, all the hosts
of heaven sang aloud to You, “O Christ God,
Giver of life, glory to You!” icoasn)

Verse 2: Let heaven and earth praise
Him.

When You descended unto Death, O Lord,
You who are immortal Life put Hades to death,
by the lightning of Your divinity. And when You
raised the dead from the netherworld, all the hosts
of heaven sang aloud to You, “O Christ God,
Giver of life, glory to You!” icoaso)

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvAoynpévn 1) €lcod0og 1@V Gylwv oov mavtote: VOV Kai
el Kai €ig TOLG ai@dvag TOV aldveV. Apnyv.
ATAKONOZX (¢kgpavag)

Zooia. Opbot.
XOPOX

Eico8ikov. "Hyog B’.

AeDTE TPOOKLVICWHEV KAL TTPOCTIEGWDLEV

Xpot®. LOoov Npag Yie @eod, 6 dvaotag €K

VEKPDV,
YaAAovtag oot, AAAnAovia.
“Ypvou peta v Mikpav EicoSov

XOPOX
Tii¢ Oktanxov - - -
AMoALTIKIOV AVOOTAGTHOV.

"Hyog B’.

‘Ote katfiABeg mpog TOV Bavatov, 1) (e i
GBavatog, TOTE TOV 6NV EVEKPWOOG, Tf| XOTPAT
Thg BeotnToC: OTE 8€ KXl TOLG TEBVEDTAG, €K TRV
KatayBovinv dveotnoag, maoat ai SUVAHELG TRV
énovpaviav ékpadyalov: Zowodota XploTe, 0 Oeog
NU&V 60&a oot.

TV Maptopov.
"Hyog 8'. Tax0 npokatdAape.

Ot Mdaptupeg oov Kipig, v 1] dBAnoet
abTAV, oTEPAVOLG éKopioavTo TG deBapaoiag, €k
000 100 Be0d NU®V: OoXOVTEG Yap TV ioXVV oov,
TOLG TUPAVVOLG KaBeTAoV, €Bpavoav Kal SALHOVKY,
0 avioyvpa Bpaon. ADTAV talg ikeoiog, Xplote 0
Beb¢, 0BTV TOG YLXUG IHDV.

Ao6&a. Tod Ay. I'ewpyiov.
Tod Mnvaiov - - - .
"Hyog §°.
Q¢ OV alYHaADTOV EAeLBEPOTAC, Kal
TOV MTOXAV VMEPAOTIOTHG, AaBevoLviwy

fatpog, faoihéwv dEppayog, Tpomato@dpe

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Come, let us worship and bow down before

Christ. Save us, O Son of God, risen from the
dead.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 2.

When You descended unto Death, O Lord,
You who are immortal Life put Hades to death,
by the lightning of Your divinity. And when You
raised the dead from the netherworld, all the hosts
of heaven sang aloud to You, “O Christ God,

Giver of life, glory to You!” icoasp)

For the Martyrs.
Mode 4. Come quickly.

Your Martyrs, O Lord, were worthily awarded
by You * the crowns of incorruption, in that they
contested for You our immortal God. * Since
they possessed Your power, they defeated the
tyrants, * dashing the demons’ powerless displays
of defiance. * O Christ God, at their fervent

entreaties, save our souls. soi

Glory. For St. George.
From Menaion - - -

Mode 4.

As the one renowned for setting captives free
and for defending those in poverty, the physician
of the sick and the champion of emperors, great

and victorious Martyr George, intercede with
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Meyaopaptug 'ewpyte, mpéafeve Xplot®d 1@
Bed, cwbfjval Tag Puxag NHAV.

Paretatr 10 AnoAvtikiov o0 Naod. Eita-

Kovtaxwov. "Hyog B’.

[Tpootaoia IOV XPploTIavAdY AKATAIOYLVTE,
peotteia, mpog tov oty &uetdbete, pn
Tapiong, AHAPTOADY SENOEDV PWVAG, GAAX
npobacov, og ayadn, €ig v forbeiav HEAV, TAOV
MOTAG Kpavyaloviwv oot Tayvvov eig npeafeiav,
Kai onedoov eig ikeaiav, 1 TpooTatevovoa Ael,

BeoToKE, TOV TIHOVIWV OE.

O TPIZATIOE YMNOE
ATAKONOZX
Tod Kupiov denbdpev.

XOPOX
Kipig, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH TOY TPIZAT'IOY YMNOY

‘O Oe0g 6 &ylog, 6 v ayiolg AvamavOpEVOG, O TPLOAYI®
Q®VT] OO TAOV ZePAQEip GVOHVOLPEVOG Kail DTIO TRV
Xepoufeip 6o§oAoyovpevog kai HIO Téong émovpaviov
SUVAHEDG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD ) 6vTog €ig TO
ELVOL TIAPAYOYQOV T& GOPTAVTA- 6 KTioag TOV GvBpwmov
Kot elkOva oTv Kal Opolwoly Kal Tavti 6ou yapiopatt
KOTOKOONNO0G 6 818006 aitodvTt cogiav Kol cUVETTV Kal
1) Tapop®dV GHAPTAVOVTA, GAAX BépEvVOG éml oo Tnpig
HeTavolaV: O KaTaELdaag HAG TOLG TATEIVOLG Kal dvagioug
80VA0LG 0OV KAl €V T OPA TAVTI OTAVOL KATEVATILOV TG
66&ng tod ayiov oov Buoiaotnpiov Kal TV OQPEIAOPEVIV GOL
TIPOOKVUVNOLY Kai §ogoAoyiav poodyely: adTog, AéoTota,
npoodedan Kai €k OTOPATOG TGV TRV AUAPTOARY TOV
TpLOGYLoV Bpvov Kol Emiokedon NPag év Tfj xpnototnti
00UL. Xuyx®pnoov TPV v MANPPEAT|HA EKOVO10V TE Kai
axoLo0V: Aylacov NE@V TAG YPuXAG Kal T& o@pata: Kol 60¢
MUV év 6010TNTL AATpEVELV GO1 TRONG TOG TIHEPXG THG (WTiG
NuGV- mpeofeiog Tig aylag Oe0TOKOL Kai TAVIKV TOV Ayiwv

OV Gn’ al®dVOg GOl EDAPECTNOAVIWOV.

Christ our God, beseeching Him to save our souls.

[sD]

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

Kontakion. Mode 2.

O Protection of Christians that never falls,
intercession with the Creator that never fails,
we sinners beg you, do not ignore the voices
of our prayers. O good Lady, we implore you,
quickly come unto our aid, when we cry out to
you with faith. Hurry to intercession, and hasten
to supplication, O Theotokos who protect now and

ever those who honor you. soi

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.



Ocia Aertovpyia Ay. Xpuoootopov tf] Kuprokii g 3ng Noepfpiov

IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot &y1og €1, 6 oG U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayile [Tvedpoty, vOv Kal Get. ..
ATAKONOZX

Kal €i¢ TOUG 0iDVOC TRV oiDdVOV.
XO0POX

Apnv.

‘0O Tprsayiog “Ypvog

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdg, &ylog
ABd&vatog, éAenoov Npac. (3)

Ao&a Tatpi kal Yig) kai ayie I[Tvedpartt.
Kot vOv Kal éet, Kol €ig Toug aidvag TV
aldvev. Apny.

‘Ayog ABavatog, éAenoov NUeg.

ATAKONOZX
AvvopG.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
KéAevoov, d¢omorta.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
EvAoynpévog 6 épyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
EvAoynoov, §éomota, v Gve Kabédpav.

IEPEYX (xapunAo@mvag)

EdAoynuévog i, 6 émi Bpovov §6&ng tfig Bactieiag cov,
0 kaBnpevog éni Todv XepouPeip, mavrote, VOV Kal del Kal €lg
TOUG ALBOVOG TAOV KiOVEOV. ApnV.
XOPOX

Avvapng.

Aylog 6 Bedg, dylog Toxvpog, dylog

ABavatog, EAénoov NHaG.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us.
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TA ANATNQEMATA
‘O AmootoAog
Kopuaxij Aekartn Evatn

ATAKONOZX

[Ipooympev.
ANAT'NQEXTHX

ITpokeipevov. "Hyog B’. WaApog 117.

"Toy0¢ pov Kal buvnoig pov 6 Kopiog, kat
€YEVETO ot €ig cntnpiav.

Ytiy. Iodevwy enaidevae pe 6 Kupiog,
Kal T Oavdtw o0 TapESWKE LIE.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Tpog KopivBiovg B "EmatoAfig [TavAov
T0 AVAYVOOQ.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

B Kop 11:31-12:9

Adelpot, 6 Oeog Kai atnp T00 Kupiov
UGV Inood Xpiotod oidev, 6 v eDAOYNTOG
€1 ToLG aidvag, 6TL oL Pevdopal. €V AXHAOKE
0 €0vapyng Apéta tod BaoctAéwg Eppovpel TV
Acpaoknvedv moAv macat pe BeAwv, Kal S1x
Bupidog év oapydvn Exalaabnv Six Tod teiyoug
Kal €é§€puyov TG xeipag adTtod. KavydoBon 6m
00 CLHEEPEL POt EAEVOOHNL YApP €1¢ OMTAGIAG
kai amokaAvyelg Kupiov. olda GvBpamov
év Xplot® mpo €TRV SeKatedodpwv- €ite €v
OQUOTL OVK 0180, EiTE EKTOG T0D 0OPATOG OVK
018, 6 Bedg 018ev: APMIAYEVTX TOV TOLODTOV
£w¢ TpiTov 0OpavoDd. Kal olda TOV To10dTOV
avBpwmnov- eite év oopatt eite €KTO¢ T0D

OMOTOG OVK 0180, O Be0¢ 018ev: HTL fprdyn
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THE READINGS
The Epistle
Nineteenth Sunday
DEACON
Let us be attentive.

READER
Prokeimenon. Mode 2. Psalm 117.

The Lord is my strength and my song, and
He became my salvation. saas

Verse: The Lord chastened and corrected
me, but He did not give me up to death. isass)

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s Second Letter
to the Corinthians.
DEACON
Let us be attentive.
READER

2Cor. 11:31-12:9
Brethren, the God and Father of our

Lord Jesus Christ, he who is blessed for ever,
knows that I do not lie. At Damascus, the
governor under King Aretas guarded the city
of Damascus and wanted to seize me, but I
was let down in a basket through a window
in the wall, and escaped his hands. I must
boast; there is nothing to be gained by it, but
I will go on to visions and revelations of the
Lord. I know a man in Christ who fourteen
years ago was caught up to the third heaven
— whether in the body or out of the body I do
not know, God knows. And I know that this
man was caught up into Paradise — whether

in the body or out of the body I do not know,
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€1G TOV Tap&de100V Kal fiKovoev appnta
PrHoTa, & OVK €50V avOp®N® AaAfjoal. DTEP
10D TO10VTOL KaLXNoopal, LTEp 8€ EPavTod
00 Kowynoopal €l pn év 1aig doBeveiong pov.
gav yap BeAnow kavynoaohat, ovk €oopat
Gopwv- dAndelav yap €pid- @eidopan 8¢ pr g
€ig épe Aoylonton vmep O PAEmel pe fj dkoLEL TL
€& €po0. Kal 1] briepPoAf] 1@V &rmokaAOPewv
tva pn vnepaipopal, €660n pot okoAoy Ti
oapki, dyyehog oatav, iva pe KoOAaeiln tva pn
LMEepaipwAL. DTIEP TOVTOVL TPig TOV Kiplov
TapeKGAeoa iva Aoo T &m’ €pod- Kai elpnké
polr &pKeT got 1) X&pig pov 1 yap SOvapic pov
¢v GoBeveig tedetodtar. §Siota o0V p&AAoV
Kavyrnoopot €v t1oig doBeveiong pov, iva

EMOKNVWOOT) €T e 1) SuVapLg 10D XploTod.

IEPEYX
Eiprjvn) oot 1@ dvayvovr.

XOPOX
AANAoLia. AAANAoVia. AAANAODI«.

(Paretar AAnAodia tpic. Oi otiyot evpiokovial ¢ TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH TOY EYAITEAIOY

"EAapyov év 1aig kapdiong nuédv, giiavlpwmre
Aéomota, TO Tig ofig Beoyvaoiag aknpatov ¢ Kai
100G TG Sravoiag HAV Stavor§ov 6@BaApovg €ig TV
TOV €DAYYEAIKOV GOV KNPLYHATOV Katavonotv. "EvOeg
NHIV Kol TOV TV HakKapi®v 6o EVIOAGY eofov, va, Tog
OOPKIKAG EMOLPING KATATOTIOAVTEC, TIVEVHTIKNV TIOALTELQV
HETEAB®|LEV, TTIAVTA TX TTPOG EDAPEGTNOY THV OTV Kol
@POVODVTEG Kal TIPATTOVIEG. T YOp €1 6 PWTIONOG TRV
YuXAV Kol TOV COPATV NPV, XploTte 6 @edg, kai ool

v §6&av GVaTEPTIOpEY OLV TG Avapxw oov TTatpl Kol T¢

God knows — and he heard things that cannot
be told, which man may not utter. On behalf
of this man I will boast, but on my own behalf
I will not boast, except of my weaknesses.
Though if I wish to boast, I shall not be a

fool, for I shall be speaking the truth. But I
refrain from it, so that no one may think more
of me than he sees in me or hears from me.
And to keep me from being too elated by the
abundance of revelations, a thorn was given
me in the flesh, a messenger of Satan, to harass
me, to keep me from being too elated. Three
times I besought the Lord about this, that it
should leave me; but he said to me, “My grace
is sufficient for you, for my power is made
perfect in weakness.” I will all the more gladly
boast of my weaknesses, that the power of

Christ may rest upon me. irsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE GOSPEL

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.
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navayie Kol ayadd kol (womol®d oov ITvedpatt, viv Kal &el
Kad €ig TOUG ai@dVaG TV aldveV. Apnyv.
To EvayyéAov
Kupraxij ITépmen tod Aovkd

AIAKONOX

Zoopia. OpBoi. Akovowiev ToD ayiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn naot.
XOPOX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX

"EX 100 Kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
Avayvoopa.
IEPEYX

[Tpboywpev.
XOPOX

Ao&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

Ak 16:19 - 31

Einev 6 KOplog: "AvBpnrog ¢ Tig qv
TAOVO10G, Kal €veS18V0KETO TTIOPPLPOV
Kal f0ocoV eDPPOIVOPEVOG KOO ™ T\pEpav
ApTIP&E. TTwY 06 8¢ Tig AV dvopatt Adlapog,
0¢ €B€PANTO MPOG TOV MLAGVA KOTOD
NAK@HEVOG Kai mBupdv yoptaoBijvor &mo
TOV Piylwv TOV Tmtoviwv ano Thg tpamedng
100 mAovaiov: GAAG Kal ol KOveg Epyopevol
aréAeryov & EAKN a0TOD. éyéveTo &€
amoBavelv 1OV IOV Kai &reveyBfjvar adTov
OO TAV AYYEA®V €ig TOV KOATIOV ABpad
amnébave &€ Kai 6 TAOVO10G KAl ETaen. Kol
év T® &N émapag To0g dEHAAHOVG abTOD,
VTAPYWV €V facavolg, 6pd Tov ABpadp &mo

HokpoBev kai Aalapov €v Toig KOATIOG adToD.
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The Gospel
Fifth Sunday of Luke
DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Lk.16:19 - 31
The Lord said, “There was a rich man,

who was clothed in purple and fine linen and
who feasted sumptuously every day. And at
his gate lay a poor man named Lazarus, full

of sores, who desired to be fed with what fell
from the rich man’s table; moreover the dogs
came and licked his sores. The poor man died
and was carried by the angels to Abraham’s
bosom. The rich man also died and was buried;
and in Hades, being in torment, he lifted up
his eyes, and saw Abraham far off and Lazarus
in his bosom. And he called out, ‘Father
Abraham, have mercy upon me, and send
Lazarus to dip the end of his finger in water

and cool my tongue; for I am in anguish in this
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Kal adTOG PWVAONG eirne: Tatep ABpadiyL,
EAENOOV pe Kal mepPov Aadapov iva Bam

T0 GKpov 100 SakTOAOL aTOD VdaTOg Kal
Katavén v yYA@ooav pov, 61t 6duvdpat

&v Th @Aoyi TadTn. eine 8¢ ABpadp: Tékvov,
pvionm 6t aneAafeg oL ta dyaBd cov €v Tf
(w1 oov, kal Adlopog OpOIWG T KOKA: VOV
8¢ w8e mapakaleitan, oL 8¢ OSuvioon: kol mi
TIOO1 TOVTOLG PHETAED T)HAV Kl DUAV XAOUX
HEYH E0TNPIKTAL, OTIwG o1 BEAovVTEG SrafTjvat
gvBev mpog LPGG pn SuVwvTaL, PNdE ol €kelBeV
TpOG OGS Stamep®doLy. elne 8¢ ¢pTH 0DV
o, natep, va TEPYMG adTOV £ig TOV OlKOV
TOD TATPOG HOL* EX® Yap TIEVTE AOEAPOVG:
ONwG SlapaptLpPNTHL AVTOTLG, tva N Kal avTol
ENBwoy €ig OV Tomov TodToV TH|G Bacdvou.
Aéyel avTt®d ABpadp: €xovol Mwiboéa Kai ToVg
TPOPATOG AKOLOATOOAY AVTAV. 6 8¢ elmev:
ouxi, matep APpadip, GAN €av TIG GO VEKPAV
mopevdfj TPOG AVTOVG, PETAVOT|OOVOLY. ETE
8¢ aUTR: €1 Mwho€w Kal T@V MPoeNT@YV 00K
AKOVOLOLY, ODSE €AV TIG €K VEKPAV AVOOTH

nelodnoovtat.

IEPEYX
Eipnivn oot 1@ edayyeMl{opeve.

XOPOX
A6&a aot, Kopie, 66&a oot.

(MapaAeinovran 1) éxtevig, 1 6€Naig VIEP TAV

KQTIXOVUEVQV, KAl 1 o €0XN TV MOTADV.)

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH ITIZTQN B’

TT&Awv kol ToAAGKIG 001 TTpooTHTTOpEY KOl 00D
Seopeba, ayade kol prAavBpwne, 6mwg EMPBAEPAG M TNV
Sénowv M@V kKabapiong UGV To¢ Puxas Kol T0 COHAT
Ao TAVTOG HOAVGHOD GapPKOG Kol TVEVHATOG Kol §GTG NIV

AVEVOXOV Kol AKOTAKPLTOV THV THPAOTHCY TOD &yiov gov
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flame.” But Abraham said, ‘Son, remember
that you in your lifetime received your good
things, and Lazarus in like manner evil things;
but now he is comforted here, and you are in
anguish. And besides all this, between us and
you a great chasm has been fixed, in order that
those who would pass from here to you may
not be able, and none may cross from there

to us.” And he said, ‘“Then I beg you, father,

to send him to my father’s house, for I have
five brothers, so that he may warn them, lest
they also come into this place of torment.” But
Abraham said, ‘They have Moses, and the
prophets; let them hear them.” And he said,
‘No, father Abraham; but if some one goes

to them from the dead, they will repent.” He
said to them, ‘If they do not hear Moses and
the prophets, neither will they be convinced if

some one should rise from the dead.’” rsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and

grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
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Buotlaotnpiov. Xapioot 8¢, 6 Bedg, Kai TOIG GLVELYXOHEVOLG
TNHiv tpokonmv Biov Kal TMOTEMG KOl GLUVEGEMG TIVEVHATIKTG:
606 a0Toig mévtote, HeTh POPou Kal &ydmmg Aatpebovot
001, AVEVOX®G KOl OKOTAKPITOG PETEXELV TAV AYLMV GOV

puotnpiev Kai Tfg énovpaviov aov Bactisioag dSlwbival.

IEPEYZX (¢koovng)

‘Onwg HMO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV aidVOV.
XO0POX

Apnv.

H EIZOAOX TQN TIMIQN AQPQN
XO0POX
To XepovBikov.

Ot & Xepoufeip pLOTIKAG eikoviCovTeg
Kail T (womol® Tpradt tov Tprodylov Bpvov
npooddovteg, mioav vov Blotiknyv dmobopeda

HEPLUVAV, O TOV BaciAéa TV OAwV DodeEopevol.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Ov8eig GElog TRV cUVEESEPEVGOV TATG COPKIKALG
émBupiong xai néovaic poaépyeobon fj mpooeyyilew 1
Aertoupyelv oo, Bactied T 60ENG TO yap Stakovelv oot
péya Kai pofepov Kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeoty.
AM’ Bpwg Six TV doatov Kol GpéTpntov aov eriavBpomiov
ATPEMTAOG Kol AVOXAAOIDTMG YEYOVaG dvBpwmog Kol dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TFiG AEITOLPYIKT|G TaVTNG Kal
avorpaxtov Buoiag v iepovpyiav mapéSwkag NIV OG
AgomoTng AV Amaviav. LU yap povog, Kopie 6 Oeog
NHAV, Seomolelg TAV émovpaviny Kal TV émyeinv, O €l
Bpovou xepoufikod émoyobpevog, 6 T@V Xepagip Kopiog
Kai Baothelg 1od ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. L€ TOIVLV SUOKNIR TOV HOVOV AyaBoV Kal
eonkoov: EmifAeyov ém’ €pe TOV QUAPTOAOV Kol dypelov
800AGV Gov Kai KaBApLooy pov TV Yuyny Kol v Kapdiav
amo ouveldnoewg ToVNPAG Kol IK&vaodv pe Tfj Suvapet To
ayiou oov Ivevpartog, évedvpévov v Tiig lepateiag xapy,
TPACTIVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO

&ylov kol dypavtov cov Tepa kai 1O tipov Alpa. Zoi yop

15

free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to

those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS

CHOIR
The Cherubic Hymn.
Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-
creating Trinity, now lay aside every worldly care.

So that we may receive the King of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my

head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
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TIPOCEPKOPOL KAIVOG TOV EPanToD avyéva Kol Séopai gov P
AMOOTPEYNG TO TPOCKTIOV GOV AT’ €|OD, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, AN’ a&lwoov mpooeveydijvai ool v’ épod
100 apapTeAod Kai dvagiov sovAov cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOEVOG KO TIPOGSEYOHEVOG
Kol 51085180 pEvog, XploTeé 6 Be0g UGV, Kal ool v §6&av
AvaméPMopEV oLV TG avapyw oov TTatpi kal ¢ mavayie Kol
ayoB® kai {womod cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag TOV aivev. Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLoTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
(wonoi® Tp1ddt tov TproGylov BHVOV TIPOCRSOVTEC, TRTAV
viv Brotikny amobopeba pépipvay, * Gg tov factiéa
1OV 6AwV rodegdpevol. Taig dyyeAkaig GopaT®E
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAAnAoLia, GAANAODIa,
GAAnAovTa. (3)

ATAKONOZX

[Tavtwv Op@v pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, mavtote, vOv Kal del Kai €ig
TOLG AIAVAC TOV AIOVOV.

XOPOX

Apnv.

Taig dyyeAikaig dopATwg S0pLPOPOVHEVOV
1a&eov. AAMNAoLia, dGAAnAoLia, GAANAOLIA.

TA TTAHPQTIKA
ATAKONOZX

[MAnpwowpev v dénotv NEev 1@ Kuplo.
XOPOX (ued’ éxdotny 6énowv)

Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@dv npoteBéviwv Tipiov Sopnv 100
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep 1od ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETa TioTE®G, eVAXPelag Kal POBov Beod
eloldvtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpeyv.

Ynep 100 puobijvor rjpag &mo mdong
BAlYewg, OpyG, KivdUVoL Kal Gvaykng ToDd
Kupiov 6enbdpev.
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from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR
Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.
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Avtihafod, odoov, éAénoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

Tnv fuépav ndoav teAeiav, ayiav,
elpnvikny kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnoopeda.

XOPOX (ued’ éxaotny 6énowv)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"AyyeAov gipnvng, maoTtov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV NHAV TTHpa T0D
Kupiov aitnompeda.

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpapTdv Kai
TOV MANPPEANHATOV IHGV Tapd oD Kupiov
aitnoopeda.

Ta KoAd Kal cupEEpoVTA TATG Yuyaig
MUV Kal gipnvny 1@ KOoPe mapa tod Kupiov
aitnowpeda.

Tov vréAomov xpovov Tig (oG THAV
v elpnvn Kal petavoiy EKTEAEcal apa TOD
Kupiov aitnoopeda.

XploTiava T TEAN TG {oTG AV,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
vIEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SEaTIOIVG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVIOV TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env U@V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

XOPOZ- Xoi, Kopte.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
H EYXH THZX I[TPOXKOMIAHX
Kopte, 6 Oe0g 6 TaVIoKpATRP, O HOVOG Ayl0oG, O
Sexopevog Buoiav aivéoeng Topd TAV EMKAAOVHEVROV
o€ év OAn kapdiq, mpocdesat Kal MHAV TOV GHAPTOADY

mv §énotv Kol mpoadyaye 16 ayi® gov Buoiaotpie:

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER
Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
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Kol TKavwoov NUAG Tpoaeveykelv oot S@pd te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG DTIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TV

10D Acod dyvonpdrav. Kal kata&ionoov fpag evpelv xaptv
Evamov oov, 100 yevéaBon ool ebnpdadektov v Buoiav
NHAV Kal émoknvdoat To ITvedpa Tiig Xdp1tog oov To dyabov
€’ Mpac, Kal €ml T mpokeipeva S@pa TadTa, Kal €l mavia
TOV AaGV oov.

IEPEYZX (¢kgovag)

AW T®V olIKTIpU@V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped’ od edAoyntog €1, 6LV 16 Tavayio
Kal &yaBd kai {womole oov IMvevpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AOVAC TOV AIOVOV.

XOPOZ- Apnv.

ASITAZMOSX KAI OMOAOTTA
IEPEYZX- Eiprvn niot.
XOPOZ- Kai 1@ mvevparti gov.
ATAKONOZX

Ayannowpev GAANAoLG, Tva v Opovoiq
OHOAOYNOWIEV.

XO0POX

[Moatepa, Yiov kai dyov Ivedpa, Tprada
OHO0VO10V Kal XXWPLOTOV.

"H, év auMAettolpyw, 10 £EAg:

Ayammow ag, Kopig, 1) io)0¢ pov. Koplog otepémpa
HOUL Kol KXTOQUYT LoV Kai pOOTNG Hov.

ATAKONOZX

Tag Bupacg, tag Bupac: év copia

TIPOOYWEV.
ANAOX
X0poAov tiig ITiotemg

[Motedo €ig Eva Oedv, Matépa,
[Mavtokpatopa, mowntry odpavod Kal Yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kvpov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV HoVOoyeVvi], Tov €k ToD [Tatpog yevvnBevta

TPO MAVIWV TAOV ClOVOV: PAG €K PWTOG, B0V

Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by

the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
KISS OF PEACE AND CREED

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my

foundation, my refuge, my deliverer. [saas]

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,

true God of true God, begotten, not created, of
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GANBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
ov o Bevta, opoovotov 1§ Iatpi, 6’
00 & mavTa £yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kal 1 v HHETEPAV oRTNPiavV
KateABOVTA €K TAV 0DPAVAV Kal OapKOBEVTa
¢k [Ivevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NH&V €mi I[Movtiov ITAdTov, kKal aBovta Kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tfj Tpitn NEEPY, KOt
ta6 ['papdag. Kai aveABovta €ig ToLg ovpavolg
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kai
TAAV €pYOpEVOV PETR §0ENG Kpival {OVTHG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ BaciAeiag o0k EoTan TENOG.
Kai eig 1o IMvedpa 10 dylov, 10 Koplov, 10
{womo1dv, 10 ¢k ToD ITatpog €kmopevopEVOY,
10 oLV ITatpi Kal YiG) GCLPTPOGKLUVOVEVOV
Kal ouvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoentdv. Eig plav, aylav, kaBoAwknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. IIpoodokd
avaotaotv vekpdv. Kai (v 100 péAAovtog
ai®dvoc.
XOPOZ- Apnyv.
H ATIA ANA®OPA

ATAKONOZX

ZTOUEV KOADG OTOHEV HETX QOBoL*
TIPOCYWHEV TNV aylav dvagopav €v eipnvn
TIPOCQEPELV.
XO0POX

"EAeov eiprivng, Buoiav aivéoewd.

IEPEYZ

‘H yap1g tod Kupiov npav Tnocod Xprotod
Kal 1] aydammn tod ®eod kail [Tatpog Kat 1
Kowwvia tod aylov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.

one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified

for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR: Amen.
HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.
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Ocia Aettovpyia Ay

XOPOX
Kai peta tod mvebatog oov.

IEPEYX
Ave ox®ueV TaG Kapdiag.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Edyaplomiompev 16 Kupio.

XOPOX

"A&lov Kal dikoov.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

"Aov kol dikoov o€ Dpvelv, o€ ebAoyely, o€ aivelv, ol
EVXOPLOTELV, O€ IPOOKLVELV €V TIAVTL TOTQ TG SE0TOTELNG
oov. X0 yop el Odg AVEKPPAOTOC, ATEPIVONTOC, AOPATOG,
AKATAANTITOG, GEL QV, OOAVTOG GOV* GV KAl O POVOYEVIIG GOV
Yiog kai 10 ITvedpd oov 1o dytov. X0 €k 1od pr) 6vtog €ig 10
glvan fpaG TapryayES Kol TapaTeTOVTAg GVEGTNOOG TIOALY
Kol 00K QMEQTNG MAVIA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV 00pavov
avnyayeg Kol v BaciAgiav gov éxapiom v péAdovoav.
YTép TOOTOV GMAVI®V €0XAPIOTODHEV GO Kod TG HOVOyeVeT
0oL Y1 kai 1@ TTvevpati oov 1@ ayie: LEP TAVILY,
ov iopev kal v o0k Tojev, TV Pavepdv Kol dpavev
EVEPYECIAV TAV €ig NPAG yeyevnpévav. Evxaplatobpév oot
Kol DI TG Aettovpylag TavTNG, v €K TAV XEIP®V NUOV
8é€aoBon katniwoag, KalTol 001 TUPECTNKAGT XIALASES
apxayyEéAwv Kol Hupladeg ayyéAnv, Ta XepouBeip kol &
Yepagip, ESanTépuyd, TOAVOUHOTA, HETAPOLN, TTEPWTQ,

IEPEYZX (¢k@ovag)
Tov émvikiov Duvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTal.

XOPOX

‘Ayiog, &yrog, dylog, Kbplog Zafawd- mAnpng,
0 00pavOG Kal 1) YA TG 80&NG aov. ‘Qaavvad,
€V 101G DYIoTOIG EDAOYNHEVOG O EPXOHEVOG €V

ovopatt Kupiov. ‘Qoavva, év tolg DYioTolg.
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CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,
PRIEST (aloud)

Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...
CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the

highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

Metd To0TV Kol THEG TV pokapiov Suvdapewy,
Aéonota iAGvOpaere, odpev kai Aéyopev: Gylog el kol
TIAVAYL0G, OV K&l O povoyevig oov Y106 kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kai Tavaylog Kai peyadomnpermg 1] §6&a
00V* 0G TOV KOGHOV 00U 00TWG YA oG, MGOTe TOV Yiov
00UV TOV pHovoyevi] Sobva, iva g 6 ToTeLWV €ig AVTOV |
amoAvtan, GAN’ &xn Cwnv aidviov. "Og éABav Kal haav TV
Onép RV oikovopiov mAnpooag tfi vukTti f) apedidoto,
poAAoV 8¢ €autov mapedidou e TG ToD KOGHOL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiag adTod Kal &ypavtolg Kol
APOUNTOLG XEPOLV, EVXUPLOTIONG KOl EDAOYNOAG, GV,
KAGoag, Eé8wke Tolg ayiolg adTod pabntalg Kai AnooTtoAolg,
elnov-

IEPEYZX (¢k@ovag)

A&Pete, payete: TOOTO HOU €0TL TO0 TANA,
TO UMEP VHAV KADHEVOV €1G APETY AHAPTIAV.
XOPOZ- Apnyv.

IEPEYZX (xapnioomveg)

‘Opoing Kai TO TOTAPLOV HETA TO Semvijoal, Aéywv:
IEPEYZX (¢k@ovng)

ITiete £€ aOTOD MAvTEG: TOOTO £0TL TO Alpd
HOU, TO THG KXVI¢ S1001KNE, TO LTIEP LUV Kal
TIOAA®V €KYLUVOHEVOV €i¢ BQPEGTV RPAPTIDV.

XOPOZ- Apnyv.
IEPEYZX (xapnioomveg)

Mepvnpévol Toivuy Tiig o TnpIiov TavTng EVIOATG
Kol TAVTOV TOV DTEP UGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,
100 TAPOU, TG TPINHEPOL AVAOTACENG, TG €1 0VPAVOVG
avapdaoeng, Tig ék Se§1dv KabBédpag, Thg devtépag Kal
év60&ou maAv Tapovaiag,
IEPEYZX (¢k@ovng)

T& ol €K TV 0@V 00l IPOCPEPOLEV KATH
mavta Kai 61 évTa.
XOPOX

Y& buvolpev, o€ ebAoyoDpevY, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai §eopebd oov, 6 ®cog

NH®V.
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PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:

PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,

the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give

thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

"ET1 IpOc@Epopév oot TNV AOYIKTV Ta0TNV Kod
avaipoktov Adatpeiav, Kol TapakaAobpév o€ Kai Seopeba kal
iketevopev: Katamepov 10 Ivedpd oov TO Gylov €’ Tpag

Kol €mi T mpokeipeva S@dpa TadTa.

ATAKONOZX (xoapnAo@mvaeg)
EvAoynoov, §éomota, oV Gylov "ApTtov.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
Kai moinoov tov pév "Aptov 1odtov Tiplov Zdpa tod

Xplotod oov.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
Apnv.

EvAoynoov, §éomota, T0 Gylov TOTrplov.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
To 82 &v 1§ motnpie To0Te Tipov Alpa 108 Xprotod
oov.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
Apnv.

EvAoynoov, §éomota, apeotepa T Gyla.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
MetafBoarav 1@ TTvedpati gov 1@ ayie.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)

Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYX (xapunAo@mveg)

“Qote yevéaBan toig petahapfavovoy gig vijynv
Yruxiie, €ig Gpeotv QpapTIdV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpartog, €ig faotAeiog ovpavdv TANp@HA, €ig
nappnoiav v mpog o€, pr €ig Kpipa fj elg kataxpipa. "Ett
TIPOCPEPOPEV 0L TNV AOYIKTV TaUTNV AaTpeiay DIEP TOV év
THOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEP®V, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTAV, AMOGTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTUP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kol TAVTOG TIVEDHATOG S1KaioL v

THOTEL TETEAELWPEVOL.
IEPEYZX (¢koovng)

"Eéapétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEpELAOYTEVIIG, €VOOEOL, SeaToivNG TIHAY,
Beotokov Kal aemapBevov Mapiag.
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PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.
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XOPOX
“Ypvog €ig trv O€otoKov.

A0V €0y WG AANBMOG pakapiley og v
Be0TOKOV, TNV AELLAKAPLOTOV KOl TTAVXHOUTTOV
Kol pntépa tod Beod Nuav. Ty tpotépav v
XepouPelp Kal €v80&0TEPAV ROVLYKPLTMG TRV
Zepageip, v adlapBopwug Becov Aodyov tekodoav,

NV OVInG Oe0TOKOV, G HEYOXAUVOHEV.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Tod ayiov Toavvou, mpontov, Tpodpopov Kal
Boanmiotod: TV dyiwv évi0EnVy Kai TavVELENHOV GMOCTOAWV:
[tob ayiov (8€ivog), ob Kol Ty pvAuny émrteAodpev] kol
TAVT@Y 0oL TRV yiwv, GV Todg ikeoiong éniokepon fpég, O
Oeo6¢. Kai pvnodntt maviev v KEKOUNPEVOY €N EATIO
avaoTtdoeng (wiig aiwviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi
kai v BovAeTan TeBveOT®OV) Kal Gvamaucov adtovg, H1ou
€moKOTEl 10 MG T0D TPOCOMOL ov. "ETt mapakaAobpév
og: pvnadnr, Kopie, ndong émokorniig 0pBodowv, T@v
opBotopovvIwy TOV Adyov TG oT|¢ GAnBeiag, mavtog
100 mipeafutepiov, Tiig év Xprotd Srakoviag Kail mavtog
iepatikod taypatog. "ETt Tpoc@EPopév ot TV AOYIKNV
o0 TNV Aatpeiav ONEP TG OIKOLPEVNG: LTIEP Ti|G AYIAG,
KaBoAkii¢ kal anootoAkig ExkAnoioag: vmep t@dv év ayveig
Kol ogpvi] moAtteig Stayoviwv: DIEP TEV MOTOTAT®V Kal
@LAoxpioTeV NUGV PaciAéwy, mavtog Tod maAatiov Kai
100 otpatonédov avTdY. Adg avtolg, Kopie, ipnvikov 10
BaoiAetov, iva kol 1HETG €v Tf] YoAnvn adT@V fipepov Kal

fovytov Pilov Staywpev év maon evoefeiq Kal GEPVOTNTL.
IEPEYZX (¢koovng)

"Ev npwtoig pvrjont, Kopie, tod
ApylemoKoOmov MUV (8evog): Ov ydplroat
Taig ayiong oov 'ExkAnoioug év eipnvn,
oQov, EVTIoV, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Kol
opBotopobvta tov Aoyov Th¢g ofig dAnBeiac.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.

AIAKONOX

Kai GV #Kaotog Kot Stavolav £xet, kal
TAVI®V KOl TXO®V.
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CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our God.
More honorable than the Cherubim, and beyond
compare more glorious than the Seraphim, without
corruption you gave birth to God the Logos. We
magnify you, the true Theotokos.

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.
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XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhogmveg)

Mvnobnt, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
¢ Tepdg NUAOV Apylemokoniic, THg moAewg (i Thg aylog
HoViiG) TaTNG, €V T TAPOKODEV Kol TIhaNg TOAEWG Kol
XOPOG Kol TV TioTel oikoLvTwy év avtai. Mviofnt,
Kbpie, mAgOVT@V, 6801TOPOLVI®OV, VOGOUVI®V, KALVOVIQV,
alyHoA®OTOV Kal TG owtnpiag adtédv. Mvnobnt, Kopte, tév
KOPTIOPOPOLVTIMV KAl KAAALEPYOUVTI®V €V TG Ayloig cov
"EXkANoiong Kol HEPVIHEVOV TRV TEVITOV: KOl €Tl TIRVTOG
UGG TO EAEN GOV EEAMOCTEIAOV.

IEPEYX (¢kpovag)

Katl §0¢ piv €v évi otopatt Kol i
Kapdig So&adev Kai GVUUVETV TO TTAVTIHOV Kai
peyoAomnpeneg dGvopd oov, tod IMatpog Kai tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv kal del Kal
€l¢ ToLG aidVaC TOV aiVOV.

XOPOZ- Apnyv.
IEPEYX

Kal éotan T éAén tod peydAov Ogod kal
oWTPOG MUV ITnood Xplotod PeTd TAVIOV
VHAV.

XO0POx
Kal peta tod mvedatog oov.
H KYPIAKH ITPOXEYXH
ATAKONOX

[TavTev TV dylov HVNHoVEDCAVTEC, £TL
Kai €T év eipnvn tod Kupiov denbadpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.

ATAKONOX

Ynep 1@V pookopiofévimy kal
aylaofévimv Tipiov dapav 100 Kupiov
oenbdpev.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

‘Onwg 6 eAavBpwnog Oog UGV,

0 mpoode&apevog avTa €ig TO Gylov
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CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
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Kal DTIEPOLPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD
Buolaotiplov €ig 60PNV DWOING TTVELPATIKIG,
avukaTomépPn nUtv v Beiav xapv kat v
dwpeav tod ayiov ITvedpatog 6enbdpey.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.

(Ta IMnpowtikd, AeyOévia kal pdtepov, opOES

napaAeimovial auvnOwg onpEPoV.)

AIAKONOX
Ynep 100 puabijvon fpdg dmo néong BAiYewg, opyfig,
KwvSUvou Kai avaykng tod Kupiov Senbdpev.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

ATAKONOX
Avtihafod, odoov, éAénaov Kal SiapvAaEov Npac, O

®e0g, M| ofj x&pirL.

XOPOX
Kiptg, éAéncov.

AIAKONOX
Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, eipnvikny kol
avapdaptnrov mapd 100 Kupiov aitnoodpeda.

XOPOX (ped’ ékdony dénowv)
IMapaoyov, Kopie.

ATAKONOX

"AyyeAov gipnvng, mMoTov 08nyov, pUAAKA TOV YPuxdV
Kol TOV oPATeV HEeV napd t1od Kupiov aitnodpedo.

Zuyyvouny Kai deeov 1@V GpapTi@dv Kol T@dv

TANPHEAN ATV IHAV Tapa 10D Kupiov aitompeda.

T KaAG Kol oLpEEPOVTA TOTG YPuYaig UGV Kal eipnvnv

6 KOOP® Topd To0 Kupiov aitnoopeda.
Tov vmoAomov xpovov TG (et UGV év eiprvn Kol
petavoig ékteAéoon mapa 100 Kupiov aitompeda.
Xplomiava ta TEAN TG (wfig HAV, avaduva,
avenaioyuvta, elpnvikd Kol KaATV anoAoyiav v €mi 100
@oPBepod Prpatog tod Xprotod aitnoopedo.
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altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of
our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and
for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in
peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.



Ocia Aertovpyia Ay. Xpuoootopov tf] Kuprokii g 3ng Noepfpiov

ATAKONOZX

TV évotnta tfg moTew Kal v
Kowviav 100 ayiov ITvedbpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAATIA0LG Kal tioav TNV {wnV
NGV XploTd 10 Oed mapabopeda.

XOPOZ- Xoi, Kopte.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

Yol napoxatatiBépedo v {wnv U@V drnacav Kol
Vv éATida, Aéomota IAGVOpTE, Kai THPOKOAODHEV OE
Ko 6edpeba kad iketebopev: kata&lwoov NPAG peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV Kol PPIKTAV HUOTNPIGV TAVTNG THG
iepig Kol mvevpaTikiig Tpamédng pet KaBapod ouveldotog,
€1¢ GPEOY GUAPTIAV, €I CLYXOPN O TATHHEANHATOV,
eig ITvebpartog dyiov kowvaviav, €ig factAeing 00pavav
KAnpovopiav, eig mappnaoiav v npog o€, un €ig kpipa i €ig
KOTAKPLHQ.
IEPEYZX (¢k@ovag)

Kal kata&iowoov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag, dkatakpitwg, ToApav émkaieliobot
o€ Tov énmovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:

AAOX
‘H Kvprakn IIpocevyn

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETw 1| faotieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG CoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov UGV Tov
émovatov 60g MNHiv onpepov. Kal deeg rpiv 1o
OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HETG dplepev TOIg
opelAétong Nuev. Kai pn eioevéykng nuag eig

TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAsia Kai 1} Suvapig
Kal 1) 60&a 10D [Matpog kai 10D Yiod kai tod
ayiov Ivedpatog, vOv Kail del Kal €ig Tovg
AiOVAC TOV KidVOV.
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DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord's Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
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XOPOZ- Apnyv.
KED®AAOKAIXIA

IEPEYZX- Eiprjvn néot.
XOPOZ- Kai 1¢ nvevparti cov.

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

XOPOZ- Xoi, Kopte.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvOyxaplotobpév ool, Baoted dopate, O Ti] QUETPNTR
00V SUVAEL T TTAVTa SNHIOVPYNOAG Kail TG TTANBeL TOD
gA\éoug 0oL £€ 0DK BVTWV £ig TO ElvaL T TAVTX TAPAYOYOV.
AVT66, Aéomota, obpavobev Embe €l TOLG DTIOKEKAIKOTAG
001 TG EAVTAV KEQAAAG 0V Yap EKAtvay oapki Kal aipartt,
AKX 0ol 6 QoPepd Bed. LU 00V, AEOTIOTA, TX TPOKEIPEVX
T v €ig ayabov éSopdAlooy Katda Ty EKAoTOU
iSiav xpeiav: 1oig mMAéovatl oVLPTAELOOV: TOIG O60ITopOlaL
oLVOSELOOV: TOVG VOooDVTaG faoatl, O IXTpdg TV Yux®dV Kod

TOV COUATOV HAV.

IEPEYZX (¢koovng)

Xapit Kai oiktippoig kal eriavBpamia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoynTog €i,
oLV T® Tavayie Kol ayabd kal {womold cov
[Tvevpaty, VOV Kai Gel Kal €1G TOLG aidvag TOV
alvav.

XOPOZ- Apnyv.
YYQIIY - MEAIZMOZXZ — ENQXIY - METAAHWYIX
IEPEYZX (xaunhoomvag)

IIpboyeg, Kopie 'Tnood Xpiote 6 Oe0g U@V, €€ dyiov
KOTOIKNTNPiov oov Kal ano Bpovou 8§6&n¢ tiig faoiAeiag aov
Ko EABE €lg TO aydoon GG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykabnpevog
kai O8e iV Gopdtwg oLVGOV: Kal kata&iwoov T kpatad
o0v yelpi petadobvan NPTV Tod &ypavIov LOHATOS GOL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t HAV mavTl T Aad.

ATAKONOZ- [Tpooympev.
IEPEYZ
T& éywx Toig ayiolg.
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CHOIR: Amen.
BOWING OF HEADS

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We give thanks to You, invisible King, who by Your
boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.

DEACON: Let us be attentive.
PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.
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XO0OPOX
Eig é&y1o0g, £ig KOprog, 'Tnoodg Xpiotog, £ig
80&av @eod IMatpdg. Apnv.

NAOX
EYXAIIIPO THX OEIAX KOINQNIAX

[Totedw, Kopie, kai 6poroyd 6Tt ol €l 6
Xp1o10¢, 0 Yi0g 100 Oeod 100 {BdvTog, 0 EABmV
€lg TOV KOOHOV GPOpTO@AOLG oGaal, OV TPATOG
el éyw. "Ent motevw 0Tt ToDTO a0To €0TL TO
aypaviov XAPUG 0oL Kal ToDTO a0TO €0TL TO
Tipov Alpd cov. Aéopat 00V 6ov: EAENCOV
HE KOl GLYXOPTOOV HOL T TTHPATITOHXTA [0V,
TO €KOVO1A KAl T& GKOVO1A, T €V AOY®, TK &V
EPY®, T €V yVOOoEeL Kal ayvoiq, Kai aSlwoov
HE AKOTAKPITOG HETAOXETV TV AYPAVI®V GOV
pHuoTNpiwy €ig Gdpeotv GPApTIAY Kal €ig (wnv

alcoviov. Apnyv.

'I600 Badilw mpog Beiav Kowvwviav:
TTAQGOTOUPYE, PN QAEENG HE TP peTovoig: Tdp
yOp OTIGpPYELG TOVG Gvaioug AEyov: GAN” oDV

K&Bapov €k méong pe KNATSoG.

Tod deimvov gov 100 pLOTIKOD OTHEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov e mapaAafe: oL pn
Y&p 101G €x0poig cov TO HLOoTHPLOV €K, OV
QIANpa& ool Swow, kabamep 6 Tovdag GAN GG
0 Anotg opoAoy®d oot Mvnobnti pov Kopie,
otav €ABng v 1] BaoctAeia cov.

@=ovpyov Alpa @pi&ov, &vBpamne, PAENoV:
avBpag yap éott ToLg dvagioug PAEywV.
Be0D 10 AP Kal Beol pe Kai Tpepel- Beol 10

nvedpa, TOV 8¢ vodv TpEpel {EVwc,.
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CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
* O Maker, I pray You not burn me partaking,
* since You are fire consuming the unworthy,

* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.
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"EBeA&ag moBm pe, XploTé, Kai NAAoimoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTapAe&ov Tupl
GOAe TOG Gpaptiag pov, Kol £pmAnodijvon
TG év ool TpLET|g Kata&inaoov, tva Tag Vo

OKIPTAV HEYOADV®, GyabE, Tapovaoiag oov.

"Ev taig Aapumpd ol TV &yiwv 6ov a¢
eloeAevoopat 6 Gvaglog; €av yap TOAUNO®
OULVELCEADBELY €ig TOV VOPOAOVA, O XITWV HE
EAEyxel, 6TL 00K €0TL TOD YApOL, Kol 8EGH10G
EkBarobpon HTO TV ayyéAwv: Kabapioov,
Kipig, tov pumov tfig Yuyig HoL Kol 0dCOV e

»¢ PLAavOpwmOoG.

Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 B¢ pov, pn €ig KPTPG Hot YEVOLTo
o Gyl TodTo S O Gvagiov eivai pe, dAN’ €ig
KaBapotv Kal aylaopov Puxfig Te Kal COHATOG
Kal €ig appafadva g peAlodong (wifig kal
Baoeiag. ‘Epoi 8¢ 10 mpookoAAdaBot 1d Oed
ayaBov €ott- tiBecBon ev 16 Kupie v EAmida

TG ocwTNpiag pov.

Tod deimvou cov T0D PLOTIKOD GT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovavov pe TapaAafe: o pn
YOp T01¢ €xBp0oig cov TO pHLOTHPLOV EIMK, OV
QiIANpaG ool dwow, kaBamep 0 Tovdag GAN KOG
0 Anotng 6poAoy®d oot Mviobnti pov Kopie,

otav €ABng év 1f] BaotAeia cov.

XO0POX
Kowwvikov. Paipog 148.

Aivette Tov KOplov €k v o0pav@dv.
AAAnAovia.

Kal 10 €ERg-
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You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O
benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

and the following:
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Kownvikov. Paipog 111.

Eig pvnuoouvov aimviov €éotan Sikaog.
AAAnAovia.
AIAKONOX

Meta @oov OeoD, mioTew Kai dydrng
TIPOoENBETE.

O Tepeig aipet amo TV xelp@v 100 AlaKOvou 10 dylov
ToTNPLOV KAl HETASISwaY €Vi EKGOT® TV mpoaeAfdviwv

816 ¢ AaBiSog Adywv- E@pa kai Alua Xpiotod, &i¢ dpsotv

apopTIdV Kal €16 {nv aiwviov.

XO0POX
Y pvot kaBag petohapBaver 6 Aaog.
IEPEYX

Y00V, 0 ®ed¢, TOV AaOV GOV Kol
€DAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
"Hyog B’.

Eidopev 10 ¢®G 10 dANnBvov, EAdGBopev
[Tvebpa émovpdviov, edpopev mioTv GANOH,
adaipetov Tprada mpookuvodvteg: abtn yap fHAG
£€0wOev.

ATAKONOZX (xapunho@ovag)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Yyobnm émi 1o0g obpavoug, 6 Bedg, Kal €mi mioav Ty
yiiv 1 60&a cov. (3)

E0Aoyntog 6 Oedg uév.
IEPEYZX (¢k@ovng)

ITavtote, VOV Kal del Kal €1¢ ToLC aldVOG
TOV diOVeV.
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Communion Hymn. Psalm 111/112.

The righteous will be remembered for ever.
Alleluia. rsvi

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The
Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life
eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your

inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have received
the heavenly Spirit; we have found the true faith,
worshiping the undivided Trinity, for the Trinity
has saved us.

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.



Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Sunday, November 3

XOPOZ- Apnyv.
EYXAPIZTIA
ATAKONOZX
‘OpBoi- petarafovieg 1dv Beinv, ayinv,
axpavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
{womol®dv, PPIKTAV 100 Xp1oTtod pouotnpiwy,
a&lag edxaploTionpey 1@ Kupio.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihafBod, odoov, EAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

XOPOZX- Kopie, éAéncov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav néoav, teheiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AvapdpTnTov aitnodpevol,
€aTOLC Kol GAANAOLG Kol Taoav TNV (enVv
NHOV Xplotd 10 Oed napabopeda.

XOPOZ- Xoi, Kipie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH META TO METAAABEIN ITANTAX

Evyaplotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV PuxGV NHAY, 0Tt Kal Tf] TapovoT Mpép Katnélnoag
NUGG TAV EMovpaviny 0ov Kal GBavAT®V HuoTNPi®Y.
‘OpBotopnoov NPV My 080v: otpiéov NUag v 1@ eopw
00V TOVG TIAVTAG PPOVPNOOV NUAV TV {ONV: ACEAAIGL
NHAV ta Stafripata, evxaig Kol ikeaiong Tfig EvooEou
BeotdKOoL Kai aemapbévou Mapiag kai TavIeV TV aylwv
oou.

IEPEYZX (¢koovag)

“O11 0V €l 0 AYLaoHOG UGV, Kl 0ol TV
d0&av avamepnopev, 1@ IMatpl kol 16 Yie kal
16 ayile [TvedpaTty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOCg TOV KiOVOV.
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CHOIR: Amen.
THANKSGIVING
DEACON
Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.



Ocia Aertovpyia Ay. Xpuoootopov tf] Kuprokii g 3ng Noepfpiov

XOPOZ- Apnyv.
ATIOAYEIE
IEPEYZX- 'Ev gipnvn npoéABwpev.
ATAKONOZ- Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZX- Kopie, éAénoov.
IEPEYX
EYXH OIMIE@AMBQNOE
‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kupieg, kai ayltalwv 1006 €mi ool menolfotag,
0®COV TOV AXOV 00U KOl EDAGYNOCOV THV
KkAnpovopiav gov. To mAnpowpa tg ExkAnoiag
00V EVAKEOV: aylaoov TOLG AYaMAVTOG
TV €0MPEnelay T0D 01KOL 0OV L AVTOVG
avtidoéaoov i Belkf] oov duvapel kal
U éyKoTaAinmg 1pdg ToLg EATtidovTag €mt
oé. Eiprivnv 1@ K6op® oov dopnoat, Toig
"ExkAnoiog oov, 10i¢ iepedot, 101g faciAedoty
NHAV, TG OTPATA KAl MavVTL TG Aa@ cov: OTL
naca 6001¢ ayadn Kai v dwpnpa TEAELOV
Gvwbév €0t Katafaivov ék 0od tod ITatpdg
TAOV POTWV: Kl ool TNy 60&av Kal edyaplotiav
Kol TIPOOKLVN OV AVOTEUTIONEV, TA TTatpl Kal
6 Yi® Kal 1@ ayie [Tvedpoat, vOv Kai &el Kal
€l¢ TOLC ADVUC TAOV AIOVOV.

XOPOZ- Apnyv.
Ein 10 6vopa Kupiov ebAoynpévov amo tod
VOV Kal €wg Tod aidvog. (3)
EYXH EN TQ LYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xaunhoomvag)

To MApopa T0D VOHOL KAl TV TPoENT@EY a0TOG
ONapy®V, XploTe 6 Bedg NPV, O TANPOCAG THCAV TV
TIATPIKTV OIKOVOpiaY, TANPWCOV Xapag Kai eDPPOOHVIG TAG
Kopdiag U@V mavTote, vV Kal del Kal €ig TG ai@dvag TédV

aldvev. Apnv.
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CHOIR: Amen.
DISMISSAL

PRIEST: Let us go forth in peace.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) coal

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.



Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Sunday, November 3

ATAKONOZ- Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog EABot €@’ DUGG
T a0ToD Beia yaprtt kol erAavBpomig avToTe,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVOV.

XOPOZ- Apnyv.
IEPEYX
Ao6&a oot, Xplote 6 Bedg HAV, §0&a oot.

‘O &vaoTag €K vekpiv, Xplotog 6
GAnNBwvog ®e0g PGV, Tl ipecaPeiang
TR G MOV PAVTOL Kol TAVAH®HOL &yiog
a0Tod Mntpog, Suvapel Tod Tipiov Kal
(womo100 Xtavpod, TPooTaciong TV TIHi®V
émovpaviev SUVAHEOV ACOPATOV, IKETiang ToD
Tipiov, €v6oéov, poenTov, TPOSPOHOL Kal
Bamntiotod Twavvou, eV ayiwv évioEwv Kal
TAVELENH®V ATOCTOA®YV, TAV AylwV EVO0EnV
Kol KOAAWVIK@QV HapTOpV: TOV 0010V Kol
Be0OpwV MATEPGV UV (TOD Gyiov ToD
vooD): 1@V aylov Kal Sikaiwv Beonatdpwv
Toakelp Kai "Avvng, Kal TV ayiov Maptopov,
Axkeynpa, Toone, kot AelBoAd, kol 100
ayiov évéd&ov Meyaropdptupog 'ewpyiov
100 Tpomato@opov, GV Kol THYV VANV
EmTeAoDpEV: KAl TAVTIWV TAV ylwv, EAerjoat
Kal oot NHAC, o¢ ayabog Kai AGvOpwog
Kal EAeNpov Oeog.

XO0POX
Tov edAoyolvta Kai aylalovia fpag, Kopte,

@LAatTE €ig TOAA €.

IEPEYX
AV g0Y®V TOV AyloV TATEP®V UGV,
Kupie 'Incod Xpiote 6 Oedg, éAenoov Nuag.

XOPOZ- Apnyv.
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DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous
and God-bearing fathers, (local patron
saint); of the holy and righteous ancestors
of God Joachim and Anna, the holy Martyrs
Acepsimas, Joseph, and Aeithalas, and the
holy and glorious Great-martyr George the
Trophy-bearer, whose memory we celebrate;
and of all the saints, have mercy on us and
save us, as He is good, benevolent, and
merciful God.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.



